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AFFIDAVIT

. WUWEN GUO, translator in the City of Toronto, Province of Ontario, make
oath and say:

1. | am fluent in both Chinese and English.

% | have translated the annexed document and carefully compared the
translation from English into Chinese with regard to the following
document:

Physician’s Letter Confirming Diagnosis and Surgical Treatment
of Right Breast DCIS

3. The said translation is, to the best of my knowledge and ability, the

complete and correct translation of said document.

SWORN before me at the City of Toronto
In the Regional Municipality of Metropolitan
Toronto

T - .,
This T(Lday of  )an , 2020
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VUNEN GUO

A Notary Pu'
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NUME MD Medical Clinic

Dr. ! S E
MSP Number: . "~
" Anson Ave

Coquitlam, BC \ L
Phone: (23¢) g
Fax: (@ - 250770

Patient:

DOB: 197 Swp-I0

Ph: (205 S

E-mail: N il i
Insurance: . SRS | BC

-

2026-

To whom it may concemn,

The above patient has been diagnosed with right breast cancer (DCIS), and underwent biopsy and surgical excision.
This lesion was first found in July 202 and underwent subsequent aforementioned diagnostic and surgical procedure

the following months. She will be undergoing adjuvent radiation therapy after this.
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